AR .308 MK3 CHARGING HANDLE ASSEMBLY - AR .308 MK3
CHARGING HANDLE

Standard Mk3 charging handle with standard latch installed. Made from Billet
6061 T6 Aluminum.

Attributes

Name: AR .308 MK3 CHARGING HANDLE
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044574
Mfr. No.: 38BA5CD
Finish: Black

Make: AR-15

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 279mm
UPC: 815835012582

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fiir das AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur das AR .308 MK3 Charging Handle Assembly von CMMG entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlassige und sichere Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und potenzielle
Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemafR: den Anweisungen verwenden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbeddrftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Rickrufe oder Sicherheitswarnungen tiber die EUSicherheitsplattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle umgehend den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Verwenden Sie das Charging Handle Assembly nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Plattformen.

®* Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausriistung, insbesondere Schutzbrillen.

® Achten Sie darauf, dass sich keine Munition im Waffensystem befindet, wéhrend Sie das Charging Handle
installieren oder entfernen.

®* Vermeiden Sie UberméaRige Kraftanwendung beim Betétigen des Charging Handles.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Installation:
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das alte Charging Handle, falls vorhanden.

[ ]
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® Setzen Sie das AR .308 MK3 Charging Handle Assembly in die vorgesehenen Fihrungen ein.
* Uberpriifen Sie, ob das Charging Handle korrekt sitzt und sich frei bewegen lasst.

2. Nutzung:
® Betétigen Sie das Charging Handle sanft, um die Waffe zu laden oder zu entladen.

® Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Nutzung in einer sicheren Richtung zielen.
® Halten Sie beim Laden der Waffe den Abzugfinger auf3erhalb des Abzugsbereichs.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von Metallabfallen.
® Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hande von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
die Verkaufsstelle. Sie sind dafiir verantwortlich, dass alle Sicherheitsrichtlinien beachtet werden.

Wir danken lhnen fir Thre Aufmerksamkeit und wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrem neuen AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly!



Safety Instruction Guide for AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Introduction

Thank you for choosing the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your charging handle. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always handle firearms and firearm components with care.

Keep the charging handle assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for any signs of wear or damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the charging handle.

Use proper eye protection when handling firearms.

Avoid using excessive force when operating the charging handle.

Do not modify the charging handle or use it in a manner not recommended by the manufacturer.

If you experience any difficulty in using the charging handle, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to handle.

Remove the existing charging handle from the firearm by following the manufacturer's instructions.
Align the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly with the receiver of the firearm.

Gently slide the charging handle into place until it is securely fitted.

Confirm that the handle operates smoothly and is properly latched.

2. Usage:
® To charge the firearm, grasp the charging handle firmly and pull it back to the rear.

® Release the charging handle to allow it to return to its original position.
® Always check the chamber to ensure the firearm is ready for use after charging.

Disposal Instructions

® Dispose of the charging handle assembly in accordance with local regulations regarding firearm components.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the AR .308 MK3 Charging Handle Assembly, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or website.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.



Guide de Seécurité pour la Poignée de Chargement AR
.308 MK3

Introduction

Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement AR .308 MK3 de CMMG. Ce produit est con¢u pour améliorer votre
expérience de tir. Pour garantir une utilisation sire et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu avec prudence.

Ne jamais pointer une arme a feu vers quelque chose que vous ne voulez pas détruire.
Gardez votre produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulierement I'état de la poignée de chargement pour détecter tout dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniguement la Poignée de Chargement AR .308 MK3 avec des armes compatibles.
Ne forcez jamais la poignée de chargement. Si elle ne fonctionne pas correctement, arrétez son utilisation et
faitesla inspecter.

®* Ne modifiez pas la poignée de chargement. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.

® Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de I'utilisation de votre arme a feu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

Assurezvous que I'arme est déchargée avant d'installer la poignée de chargement.
Retirez I'ancienne poignée de chargement si nécessaire.

Alignez la nouvelle poignée de chargement avec le rail de I'arme.

Fixez la poignée en suivant les instructions du fabricant.

Vérifiez que la poignée est bien en place et fonctionne correctement.

2. Utilisation:

* Tirez la poignée de chargement vers l'arriere pour chambrer une cartouche.
® Relachez la poignée pour la remettre en position initiale.
® Assurezvous que la poignée fonctionne en douceur et sans obstruction.

Instructions de Mise au Rebut

Ne jetez pas la poignée de chargement avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements d'armement.

® Sivous devez vous débarrasser de la poignée, veillez a le faire dans un centre de recyclage approprié ou
suivant les directives de votre autorité locale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous d'avoir votre numéro de modeéle et d'autres informations pertinentes a portée de
main.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez a garantir
une utilisation sdre et agréable de votre Poignée de Chargement AR .308 MK3.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio della
Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG

Introduzione

Grazie per aver scelto la Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG. Questo prodotto & progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante I'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza e di
seguirle per garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno una comprensione adeguata delle armi e
delle loro operazioni.

Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Controllare regolarmente la maniglia di caricamento per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.

Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si maneggia I'arma.

Non puntare mai I'arma verso persone o animali durante I'uso della maniglia di caricamento.
Assicurarsi che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la maniglia di caricamento.

Non forzare mai la maniglia di caricamento durante I'uso; in caso di resistenza, verificare la presenza di
ostruzioni o difetti.

® Seguire sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione della maniglia di caricamento.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Verifica del Prodotto

® Controllare che la maniglia di caricamento sia in buone condizioni e priva di difetti visibili.

2. Installazione

® Assicurarsi che I'arma sia completamente scarica.
Rimuovere la maniglia di caricamento esistente (se presente) seguendo le istruzioni specifiche del
produttore dell'arma.

® Allineare la nuova maniglia di caricamento con l'alloggiamento previsto.
Fissare la maniglia di caricamento in posizione, assicurandosi che sia saldamente ancorata.

3. Uso

Utilizzare la maniglia di caricamento per armare I'arma secondo le istruzioni del produttore dell'arma.
Eseguire controlli regolari per garantire che la maniglia funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e componenti di armi.
® Non gettare il prodotto in rifiuti domestici. Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o supporto riguardanti la Maniglia di Caricamento AR .308 MK3 CMMG, si prega di contattare
il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto CMMG. La vostra sicurezza & la nostra priorita.






Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownika

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup raczki zamkowej AR .308 MK3 CMMG. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz zgodnosci z przepisami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeristwa
produktéw. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczgce uzytkowania

Zawsze uzywaj raczki zamkowej zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie modyfikuj produktu w zaden sposob.

Uzywaj tylko zalecanych akcesoridéw i czesci zamiennych.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i uzytkowania, aby unikna¢ obrazen.
Nie kieruj raczki zamkowej w strone oso6b ani zwierzat podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

® Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
® Sprawdz, czy rgczka zamkowa jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzen.

2. Instalacja raczki zamkowe;j:

® Zdejmij starg raczke, jesli jest zainstalowana.
* Umies¢ nowa ragczke w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze jest wlasciwie dopasowana.
® Doktadnie dokre¢ wszystkie Sruby zgodnie z zaleceniami producenta.

3. Uzytkowanie:

® Uzywaj ragczki zamkowej zgodnie z przeznaczeniem.
® Regularnie sprawdzaj, czy rgczka jest prawidtowo zamocowana i nie wykazuje oznak zuzycia.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go.

® Jesli produkt jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadow
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi stuzbami wsparcia.
Upewnij sie, ze masz dostep do informaciji o lokalnych przepisach i procedurach dotyczacych bezpieczenhstwa
produktéw.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania raczki zamkowej AR .308 MK3
CMMG.



AR .308 MK3 Latauskahva Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit CMMG AR .308 MK3 latauskahvan. Tdma tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista
kayttba. Tassa oppaassa esittelemme tarkeita turvaohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu aikuisten kayttoon. Ala anna lasten kayttaa téata tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

® Tarkista tuote ennen kayttda. Varmista, etté siind ei ole nékyvia vaurioita tai puutteita.
Kéayta tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa. Vaara kayttd voi aiheuttaa vaurioita tai
loukkaantumisia.

® Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Varmista, ettd ase on aina tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai poistamista.
Ala koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia, vaikka se olisi tyhjennetty.

Kéayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti asennuksen aikana.

Tarkista, etté latauskahva on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on asennettuna.
3. Asenna uusi latauskahva seuraavasti:

® Aseta latauskahva paikoilleen.

® Varmista, ettd se napsahtaa paikalleen kunnolla.
4. Tarkista, etta latauskahva liikkuu esteetta.

N

Kaytto
® Kayta latauskahvaa aseen lataamiseen ja tyhjentamiseen.

® Varmista, ettd kahva on aina puhdas ja hyvassa kunnossa ennen kayttoa.
* Ala kayta voimaa, jos latauskahva ei liiku esteetta.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspisteisiin saadaksesi lisétietoja.

Yhteystiedot Lisatukea Varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuottajaan tai jalleenmyyjaén. Varmista, etta sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteytta.

Tama opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Suosittelemme, etté tutustut
my6s muihin turvallisuusohjeisiin ja kaytantoihin, jotka voivat olla sovellettavissa tuotteesi kayttéon.



Sakerhetsinstruktioner for AR .308 MK3 Charging
Handle Assembly

Introduktion

Tack for att du valt AR .308 MK3 Charging Handle Assembly frAin CMMG. Denna produkt ar designad for att ge
anvandare en padlitlig och saker upplevelse. For att sakerstélla att du anvander produkten pa ratt satt och minimerar
riskerna, vanligen las igenom och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglaségon och horselskydd vid hantering av vapen.

Kontrollera att vapnet ar avstangt och ur funktion innan du installerar eller tar bort charging handle.

Undvik att anvanda produkten om du &r osédker pa dess skick eller om du inte ar bekant med dess funktioner.
Sakerstall att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna innan anvandning.

Anvand inte produkten for nagot annat syfte an vad den ar avsedd for.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Charging Handle:
® Se till att vapnet ar avstangt och ur funktion.
* Ta bort det gamla charging handle om det finns nagot installerat.
® Placera det nya charging handle i den avsedda positionen.
® Kontrollera att det sitter fast ordentligt och att inga delar ar l6sa.
2. Anvandning av Charging Handle:
® For att ladda vapnet, dra tillbaka charging handle med ett fast grepp.
® Kontrollera att en patron har laddats korrekt innan du avfyrar.

® Efter anvandning, se till att vapnet ar avstangt och rengér charging handle enligt tillverkarens
anvisningar.

Avfallsinstruktioner
* Avfall frAn produkten bor hanteras enligt lokala miljbestammelser.

¢ Atervinn materialet dar det &r mojligt, sérskilt aluminiumdelar.
® Kasta inte produkten i vanlig hushallssopor.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad aterférsaljare.

Vi tackar for att du valt AR .308 MK3 Charging Handle Assembly och énskar dig en saker och néjd anvandning.



Navod k bezpe€nému pouzivani nabijeci rukojeti AR
.308 MK3

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nabijeci rukojet’ AR .308 MK3 od spolecnosti CMMG. Tento dokument obsahuje
didlezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Prosim, peclivé si prectéte tento navod
pred pouzitim.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy pouzivejte vyrobek v souladu s pokyny vyrobce.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a nepoSkozeny.

Pokud méte jakékoli pochybnosti o bezpec€nosti vyrobku, neprovadéjte jeho pouzivani.
HI&Ste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody pfislusnym organdim.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

PFi manipulaci s nabijeci rukojeti dodrzujte zasady bezpecnosti zbrani.

Nepouzivejte nabijeci rukojet, pokud je poSkozena nebo vykazuje znamky opotfebeni.

PFi instalaci a pouzivani vyrobku noste ochranné bryle a dalSi osobni ochranné prostredky.
Zajistéte, aby byl vyrobek vzdy spravné namontovan a zajistén, aby se pfedeslo nehodam.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava na instalaci

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a komponenty.
® Ujistéte se, Ze je zbran v bezpeCném stavu (napf. vybitd).

2. Instalace

Odstrafite starou nabijeci rukojet, pokud je to nutné.

Umistéte novou nabijeci rukojet’ na spravné misto a ujistéte se, Ze je spravné zarovnana.
Zajistéte rukojet pomoci standardni zapadky, ktera je soucasti vyrobku.

Zkontrolujte, zda je rukojet pevné usazena a spravné funguje.

3. Pouziti
® P¥i pouziti rukojeti se ujistéte, Ze je zbran v bezpecném stavu.

® Pouzivejte rukojet pouze k zamyslenému ucelu.
® Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.

® Pokud je vyrobek poskozeny nebo nefunkéni, zlikvidujte ho zplisobem, ktery minimalizuje riziko pro ostatni.
® Zvazte moznost recyklace hlinikovych komponentd.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se prosim obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme za vaSi pozornost a bezpe€né pouzivani!



